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textual, estructuras formales y semánticas, de dicho género, que se plasma en 
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Superior de Ciencias Humanas de Túnez de la Universidad El Manar. Es 
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 Ignacio IÑARREA LAS HERAS es profesor titular de universidad en el departa-
mento de Filologías Modernas de la Universidad de La Rioja, donde imparte 
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clases de lengua y literatura francesas. En 1994 se doctoró en Filología Romá-
nica (Francés) por la Universidad de Zaragoza, con una tesis sobre el género 
poético del dit francés en los siglos XIV y XV. Su principal eje de investigación 
en la actualidad está constituido por el estudio del universo del culto jacobeo en 
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tran en la literatura francesa y francófona del siglo XX. Ha escrito varios artícu-
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Ministerio de Economía y Competitividad, marco en el que está realizando una 
tesis doctoral sobre la novela Jean-Christophe del escritor francés Romain 
Rolland, prestando especial atención a la recepción de la misma tanto en 
Francia como Alemania. Miembro del grupo de investigación de la UCM «La 
Europa de la escritura», ha publicado varios trabajos sobre autores como 
Emmanuel Roblès, Kateb Yacine o George-Arthur Goldschmidt. Su principal 
línea de investigación gira en torno a los estudios sobre la memoria y el papel 
que la literatura desempeña dentro de ellos. 
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Centro d’Estudos Comparatistas de la Universidad de Lisboa. Asimismo es 
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ginário (2010). Sus principales líneas de investigación versan sobre los aspectos 
contemporáneos de la cultura y la literatura francesas y portuguesas, materias 
sobre las que regularmente publica artículos en revistas nacionales e internacio-
nales. En el marco del programa Erasmus ha impartido clases de literatura y 
cultura portuguesas en la Universidad Autónoma de Madrid y en la 
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Universidad de Alcalá. Ha formado parte de los comités organizadores de dife-
rentes reuniones científicas internacionales, tales como Viagens Cruzadas, Ma-
pas da Cultura, IX Congresso da Associação Internacional de Lusitanistas: Lusofo-
nia, tempos de reciprocidades o el Fórum APEF 2012 : les Possibilités d’une Île. 
Tour d’Horizon littéraire et culturel: approches théoriques et identitaires.  
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Universidad de Granada. Tras realizar un máster en «Estudios migratorios, De-
sarrollo e Intervención social» ha orientado su actividad investigadora hacia el 
estudio de las escrituras migrantes y de la literatura del exilio republicano espa-
ñol en lengua francesa. Ha impartido clases de lengua y literatura francesas en 
la Universidad de Jaén y en la Universidad de Granada. Actualmente escribe 
una tesis doctoral sobre la escritora exiliada en Francia de origen español Ade-
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Francesas de la Facultad de Letras de Rabat, donde enseña literatura magrebí y 
francófona. Sus investigaciones se centran principalmente alrededor de la 
literatura contemporánea del Magreb en el contexto de la diáspora y del 
poscolonialismo. Asimismo, lleva a cabo estudios comparativos a través del 
prisma de la «enunciación cultural» y sus implicaciones identitarias en el 
ámbito literario. Sus trabajos han sido publicados en diferenbtes revistas 
internacionales, como Interlignes, Dialogues francophones o Expressions 
maghrébines. Próximamente saldrá a la luz su ensayo Psychothérapie du 
personnage théâtral. Essai de systémique textuelle (Presses de la FLSH- Rabat). En 
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las literaturas migrantes en Francia, en particular sobre las producciones litera-
rias de escritores originarios de Asie del Sur y del Sureste. Su tesis de habilita-
ción está dedicada al estudio del imaginario de la enfermedad en esos autores. 
Ha participado en la obra colectiva Passages et ancrages en France. Dictionnaire 
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sehr chinesisch!» AutorInnen chinesischer Herkunft, die auf Französisch schreiben 
stellen sich vor (2012). 
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doctoró (doctorado europeo) con la tesis titulada La literatura policiaca de 
autoras francófonas (Francia y Bélgica): la escritura del enigma a partir de 1990. 
Es miembro del grupo de investigación temático estructural que dirige la Dra. 
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